
Jan        28th      2024 

Fourth 

Sunday in 

Ordinary 

Time 



 

 2 

PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm  Room 105  

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm  Room 106 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Coordinadores Martin y Monica Ramirez ext 130 

Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

28 de Enero 

We are happy to list the names of persons who need spe-
cial prayer. Please call the parish office to add the name 
to the list. Make sure you have permission from the person 
prior to calling. 
Nos complace agregar los nombres de las personas que 
necesitan una oración especial. Por favor llame a la ofici-
na de la parroquia para agregar el nombre a la lista. 
Asegúrese de tener permiso de la persona antes de lla-
mar. 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Ignacio Marquez, Isabel, Eleonor 
Ferra, Frances Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia 

Sanchez, Maria Elena Ayala, Margarita Ayala,  
Jil Santa, Alberto Armendariz 

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-
berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 

Galaz, Nicolas Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden, 
Rodolfo Roman, Daisy Muñoz, Richard Wheeler, 

Maria Guadalupe Ponce 

Fourth Sunday in Ordinary Time 

Sabado/Saturday  
5:00 pm  
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,  

 Gilberto Zavala Moreno †, Beatrice Zavala Lemus †,  

 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †, Irene Holguin †, 

 Jesus Vega †, Rosa Martinez †, Elisa Villanueva †,  

 Maria Preciado Garcia †, Maria Elena Ramos †,  

 Amelia y Norberto Castañeda †, Esperanza Garcia †, 

 Edgar Hernandez † 

Domingo/Sunday 
Cumpleaños Padre Julio Gonzalez 

7:00 a.m. 
 Elisa Villanueva † 

8:30 a.m. 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (health) 

 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 

10:00 a.m.   
 Brian Valenzuela †, Justino Garcia †, Leticia Garcia †, 

 Maria Concepcion Ramirez †, Juan Arambula †,  

 Elisa Villanueva †,  J Natividad Carrillo †, Nancy Rodriguez †,  

 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez † 

1:00 p.m.   
 Fernando Arroyo (int.) 

 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,  

 Gilberto Zavala Moreno †, Beatrice Zavala Lemus †, 

 Elisa Villanueva †, Maria Jess Lara Alvarez †,  

 Maria Elena Ramos †, Amelia y Norberto Castañeda †,  

 Cirilo Rodriguez †, Cesario Rodriguez †, Roberto Arroyo †,   

 Juanita Garcia †, Elisa Nuño † 

2:30 p.m. 
 Maria Andrade (salud) 

 Gustavo Baca †, Victoria Padilla †, Elisa Villanueva †, 

 Ramon Miramontes †, Estela Vargas †, Veronica Zacatales † 

Lunes/Monday 

6:00 p.m.  
 Irene Holguin †, Elisa Villanueva †, Maria Elena Ramos †,  

 Amelia y Norberto Castañeda † 

Martes/Tuesday 

6:00 p.m.   
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 

 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 

 Irene Holguin †, Maria Elena Ramos †,  

 Amelia y Norberto Castañeda † 

Miércoles/Wednesday 

6:00 p.m.  
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 

 Padre Julio Gonzalez (cumpleaños) 

 Luis Alberto Gutierrez (cumpleaños) 

 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 

 Irene Holguin †, Maria Elena Ramos †,  

 Amelia y Norberto Castañeda † 

Thursday/Jueves 

6:00 p.m. 
 Gloria Meza (cumpleaños) 

 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 

 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 

 Maria Elena Ramos †, Amelia y Norberto Castañeda † 

Friday/Viernes 

6:00 p.m. 
 Antonio Sanchez (cumpleaños) 

 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 

 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 

 Maria Teresa Bustamante †, Manuel y Cecilia Ramirez †,  

 Maria Elena Ramos †, Amelia y Norberto Castañeda † 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Deuteronomy 18: 15-20 
Psalm: Psalms 95: 1-2, 6-7, 8-9 
Second: First Corinthians 7: 32-35 
Alleluia: Matthew 4: 16 
Gospel: Mark 1: 21-28 
Children Presentation to the Church 

Presentaciones: Misa de 2:30pm  
Arianna Basurto Aguilar 

Analiah Solis 

Damian Chavez 

Parents, we rejoice with you on this special day 

in which you publicly acknowledge  

God’s blessing for your child.  
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Las cartas de contribuciones ya han sido envia-
das por correo a sus hogares. Si tienen alguna 
pregunta o discrepancia, por favor comuníquese 
a la oficina parroquial. Gracias por todo su apo-
yo. 
 
Your contribution statements have been sent 
home. I you have any questions or discrepancy, 
don’t hesitate to contact us at the parish office.  
Thank you for your support. 
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la Iglesia Católica y a la Parro-
quia de Nuestra Señora del Rosario. Si es nuevo en el área o está interesado 
en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos a que se registre en nues-
tra parroquia. Puede encontrar este formulario en línea o en el oficina pa-
rroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic Church and to Our Lady of the 
Rosary Parish. If you are new in the area or interested in learning more 
about the Catholic faith, please call or stop by the parish office. We en-
courage you to register at our parish. You can find this form online or at 
the parish rectory. 

El delito de la pornografía in-
fantil  
La pornografía infantil es la 
representación visual de un 

menor en una conducta sexualmente explícita. Existe 
cierta confusión entre el público general en torno al 
término “pornografía infantil”. Por ejemplo, algunas 
personas creen que la pornografía infantil se puede 
encontrar accidentalmente al navegar por Internet, o 
que los “niños” representados son en realidad mayor-
es y simplemente parecen más jóvenes. El uso del 
término “pornografía infantil” también puede minimiz-
er los horrores de los niños que son explotados para 
lucrarse con ellos de esta manera. Para obtener más 
información, lea el artículo en inglés 
de VIRTUS® “Responding to the Crime of Child Sexual 
Abuse Materials” (Respondiendo al delito de material-
es de abuso sexual infantil) en lacatholics.org/did-you
-know/.  

DID YOU KNOW?    
The crime of child pornography  
Child pornography is the visual 
depiction of a minor in sexually 
explicit conduct. There is some 
general public confusion sur-

rounding the term “child pornography” — for 
example, some people believe that child por-
nography can be accidentally found while 
browsing the internet, or that the “children” 
depicted are actually older and simply appear 
younger. Using the term “child pornography” 
can also minimize the horrors of children be-
ing exploited for profit in this way. To learn 
more, read the VIRTUS® article “Responding 
to the Crime of Child Sexual Abuse Materials” 
at lacatholics.org/did-you-know/.  

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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Fourth Sunday in Ordinary Time 
Mark 1:21-28 
 

Who is this man who was born in a humble manger, yet was adored by the Magi?  A man who was 
born to a virgin mother and began His ministry thirty years later.  A ministry that would take Him 
from being a great teacher to our salvation as He died on the cross and rose from the grave.  Not 
only was this man a teacher, but He also healed the sick and delivered the captive.  This man per-
formed countless miracles in order to soften the hearts of those who were in disbelief.  This man is 
Jesus. 
In this Sunday’s Gospel reading, we encounter Jesus doing amazing things.  He’s in Capernaum not 
just teaching but teaching with authority.  People are hearing Him for the first time and they are 
astonished at His teachings.  Those that did not know Him, would want to get to know Him even 
more.  Those that knew Him continued to seek Him and those that disliked Him would rather not 
know who He and have no choice but to recognize Him.  Take for instance the unclean spirit.  He 
saw Jesus and recognized Him.  The unclean spirit went on to call Him by name and identify Him as 
the Holy One of God. 
My brothers and sisters, do you know who this man is?  Would you recognize Jesus if He entered 
your town and walked right by you?  Do you recognize His voice as He speaks to the most intimate 
chambers of your heart?  If you don’t know who He is, then today needs to be the day that you get 
to know Him.  Jesus Christ, the healer, deliverer, teacher, and Savior is truly present in the Eucha-
rist.  Today, when you receive Him at communion, take a moment to tell Him something like this: 
“Lord Jesus, I have heard great things about you and yet I do not know you, but I want to get to 
know you.  Heal me Lord so that when I hear your voice, my heart softens and I recognize you as 
my Lord and Savior.” 
 
-Dn. Ezequiel 
 

 

 

Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 
Marcos 1:21-28 
 
¿Quién es este hombre que nació en un humilde pesebre y, sin embargo, fue adorado por los Reyes 
Magos? Un hombre que nació de una madre virgen y comenzó Su ministerio treinta años después. 
Un ministerio que lo llevaría de ser un gran maestro a nuestra salvación al morir en la cruz y resuci-
tar de la tumba. Este hombre no sólo fue un maestro, sino que también sanó a los enfermos y liberó 
a los cautivos. Este hombre realizó innumerables milagros para ablandar los corazones de los que 
estaban incrédulos. Este hombre es Jesús. 
En la lectura del Evangelio de este domingo, encontramos a Jesús haciendo cosas asombrosas. Él 
está en Cafarnaúm no sólo enseñando sino enseñando con autoridad. La gente lo escucha por pri-
mera vez y queda asombrada por sus palabras. Aquellos que no lo conocían, querrían conocerlo aún 
más. Aquellos que lo conocían continuaron buscándolo y aquellos a quienes no les agradaba preferi-
rían no saber más de Él y no tenían más remedio que reconocerlo. Tomemos, por ejemplo, el espíri-
tu inmundo. Vio a Jesús y lo reconoció. El espíritu inmundo pasó a llamarlo por su nombre y a identi-
ficarlo como el Santo de Dios. 
Mis hermanos y hermanas, ¿saben quién es este hombre? ¿Reconocerías a Jesús si entrara en tu 
ciudad y pasara junto a ti? ¿Reconoces Su voz mientras habla a lo más íntimo de tu corazón? Si no 
sabes quién es Él, entonces hoy debe ser el día en que llegues a conocerlo. Jesucristo, el sanador, 
libertador, maestro y Salvador está verdaderamente presente en la Eucaristía. Hoy, cuando lo reci-
bas en la comunión, tómate un momento para decirle algo como esto: “Señor Jesús, he oído gran-
des cosas de ti y aún no te conozco, pero quiero conocerte. Sáname Señor para que al escuchar tu 
voz, mi corazón se ablande y te reconozca como mi Señor y Salvador”. 
 
-Dn. Ezequiel 
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Religious Education Office Hours/ 
Horarios de Oficina de Educación Religiosa 

Office Hours , Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm   5:00pm -9:00pm 
Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm    1:00pm -  5:00pm                                                                  

Las registraciones de  Educacion 

Religiosa  seran proximamente. 

 

Para su comodidad, el proceso de regis-

tro será completamente en línea. Esto  

incluye la recopilación de los  

documentos requeridos. 

Deberá tener listos los primeros tres 

documentos  para completar su registro 

en línea. 

 

Certificado de nacimiento 

Certificado de Bautismo 

Certificado de primera comunión  

(si se registra para la confirmación) 

The registrations for Religious  
Education Program will start soon.  
 
For your convenience, the registration 
process is completely online. This  
Includes collecting required  
documents. 
You will need to have the first three 
documents ready now to complete your  
registration online. 
 

Birth Certificate 
Baptism Certificate 
First Communion Certificate  
(If  Registering for Confirmation) 

Martes 30 de enero del 2024 
De 6:30pm – 9pm   

 
St. Catherine of Siena (Reseda) Por favor usar el enlace abajo. 

http://store.la-archdiocese.org/lent-wkshp-2024-spa-stcatherinesiena_reseda 
 

$20.00 Debe inscribirse antes del 28 de enero. 
        (Se entregará material fotocopiable.)                                                                                 
El cupo es limitado, favor de inscribirse con tiempo.   



 

 8 

13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Marali Beauty Salon 
 

8011 Somerset Blvd 
Paramount CA 90723 

Maggy:  
562-964-1126 

 

Pregunte por 
las especiales 

Body Sculpting & Facial 
Treatments 

 

Brenda R  
626 758-2672 

 

 divine_bodysculpting 
mobile services 

 
Licensed & Certified 


